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(1) EGT-vonatkozású szöveg 



I 

(Jogalkotási aktusok) 

IRÁNYELVEK 

A TANÁCS (EU) 2015/121 IRÁNYELVE 

(2015. január 27.) 

a különböző tagállamok anya- és leányvállalatai esetében alkalmazandó adóztatás közös 
rendszeréről szóló 2011/96/EU irányelv módosításáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 115. cikkére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

a jogalkotási aktus tervezete nemzeti parlamenteknek való megküldését követően, 

tekintettel az Európai Parlament véleményére (1), 

tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére (2), 

különleges jogalkotási eljárás keretében, 

mivel: 

(1)  A 2011/96/EU tanácsi irányelv (3) a leányvállalatok által anyavállalataik számára kifizetett osztalékokat és más 
nyereségeket mentesíti a forrásadók alól, és kiküszöböli e jövedelmeknek az anyavállalat szintjén történő kettős 
adóztatását. 

(2)  Biztosítani kell, hogy a 2011/96/EU irányelv hatálya alá eső adózók ne élhessenek vissza az említett irányelv 
rendelkezéseivel. 

(3) Egyes tagállamok – általánosabb vagy konkrétabb módon – tagállami vagy megállapodáson alapuló rendelke­
zéseket alkalmaznak az adókijátszás, az adócsalás és a visszaélésszerű gyakorlatok megakadályozására. 

(4)  Az említett rendelkezések azonban nem feltétlenül egyforma mértékben szigorúak, és azok az egyes tagállamok 
adórendszerének sajátosságaihoz igazodnak. Ezenkívül egyes tagállamokban egyáltalán nem léteznek az adóvissza­
élések megakadályozására szolgáló tagállami vagy megállapodáson alapuló rendelkezések. 

(5)  Ezért egy adóvisszaélés tilalmára vonatkozó közös minimumszabálynak a 2011/96/EU irányelvbe történő 
beillesztése jelentősen elősegítené egyrészt az irányelv visszaélésszerű alkalmazásának megelőzését, másrészt 
annak egységesebb alkalmazását a különböző tagállamokban. 

(6)  Az adóvisszaélés tilalmára vonatkozó szabályokat arányosan, és kizárólag a nem valódi, azaz nem valós gazdasági 
tartalmat tükröző jogügyletek vagy jogügylet-sorozatok megakadályozása céljából szabad alkalmazni. 

2015.1.28. L 21/1 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) 2014. április 2-i vélemény (a Hivatalos Lapban még nem tették közzé). 
(2) 2014. március 25-i vélemény (HL C 226., 2014.7.16., 40. o.). 
(3) A Tanács 2011/96/EU irányelve (2011. november 30.) a különböző tagállamok anya- és leányvállalatai esetében alkalmazandó adóztatás 

közös rendszeréről (HL L 345., 2011.12.29., 8. o.). 



(7) Ezért annak vizsgálatakor, hogy egy jogügylet vagy jogügylet-sorozat visszaélésszerű-e, a tagállami adóhatósá­
goknak minden tényt és körülményt objektív módon értékelniük kell. 

(8) Míg a tagállamoknak az adóvisszaélés tilalmára vonatkozó szabályt alkalmazniuk kell az olyan jogügyletek meg­
akadályozása érdekében, amelyek teljes egészükben nem valódiak, előfordulhatnak olyan esetek is, amikor ez a 
jogügyletnek csak egyes különálló szakaszairól vagy részeiről állítható. A tagállamoknak lehetőséget kell kapniuk 
arra, hogy az adóvisszaélés tilalmára vonatkozó szabályt e különálló szakaszok vagy részek megakadályozása 
érdekében is alkalmazzák, a jogügylet többi, valódi szakaszának vagy részének érintetlenül hagyása mellett. Ez 
maximalizálná az adóvisszaélés tilalmára vonatkozó szabály hatékonyságát, de egyúttal biztosítaná az 
arányosságát is. Az „amilyen mértékben” kifejezést alkalmazó megközelítés olyan esetekben bizonyulhat 
hatékonynak, amikor az érintett jogi személyek valóságosak, azonban például az a társasági részesedés, amelyek 
alapján a nyereség-felosztás történik, ténylegesen egyetlen, tagállamban letelepedett adózóhoz sem köthető, azaz 
például, ha a jogügylettel annak jogi formája szerint átruházzák a társasági részesedés tulajdonjogát, a jogügylet 
jellemzői viszont nem tükröznek valós gazdasági tartalmat. 

(9)  Ez az irányelv semmilyen módon nem akadályozhatja a tagállamokat abban, hogy tagállami vagy megállapodáson 
alapuló rendelkezéseket alkalmazzanak az adókijátszás, az adócsalás és az adóvisszaélés megelőzésére. 

(10)  A 2011/96/EU irányelvet ezért ennek megfelelően módosítani kell, 

ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYELVET: 

1. cikk 

A 2011/96/EU irányelvben az 1. cikk (2) bekezdése helyébe a következő bekezdések lépnek: 

„(2) A tagállamok nem biztosíthatnak az ezen irányelvből fakadó előnyöket olyan jogügylet vagy jogügylet- 
sorozat vonatkozásában, amelynek fő célja vagy egyik fő célja az ezen irányelv tárgyával vagy céljával ellentétes 
adóelőny megszerzése, és amely így az összes tény és körülmény mérlegelése alapján nem valódi. 

Egy jogügylet több lépésből vagy részből is állhat. 

(3) A (2) bekezdés alkalmazásában egy jogügyletet vagy jogügylet-sorozatot olyan mértékben kell nem valódinak 
tekinteni, amilyen mértékben nem valós gazdasági tartalmat tükröző, tényleges kereskedelmi okokból jött létre. 

(4) Ez az irányelv nem zárja ki az adókijátszás, az adócsalás vagy az adóvisszaélések megakadályozásához 
szükséges tagállami vagy megállapodáson alapuló rendelkezések alkalmazását.” 

2. cikk 

(1) A tagállamok hatályba léptetik azokat a törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelkezéseket, amelyek szükségesek 
ahhoz, hogy ennek az irányelvnek legkésőbb 2015. december 31-ig megfeleljenek. E rendelkezések szövegét haladék­
talanul megküldik a Bizottság számára. 

Amikor a tagállamok elfogadják ezeket a rendelkezéseket, azokban hivatkozni kell erre az irányelvre, vagy azokhoz 
hivatalos kihirdetésük alkalmával ilyen hivatkozást kell fűzni. A hivatkozás módját a tagállamok határozzák meg. 

(2) A tagállamok közlik a Bizottsággal nemzeti joguknak azokat a főbb rendelkezéseit, amelyeket az ezen irányelv 
által szabályozott területen fogadnak el. 

3. cikk 

Ez az irányelv az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 
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4. cikk 

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2015. január 27-én. 

a Tanács részéről 

az elnök 
J. REIRS  
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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2015/122 RENDELETE 

(2015. január 22.) 

a Németország lobogója alatt közlekedő hajók által az V övezet uniós és nemzetközi vizein, 
valamint a XII és XIV övezet nemzetközi vizein folytatott, vörös álsügérekre irányuló halászat 

tilalmáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a közös halászati politika szabályainak betartását biztosító közösségi ellenőrző rendszer létrehozásáról szóló, 
2009. november 20-i 1224/2009/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 36. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  A 43/2014/EU tanácsi rendelet (2) kvótákat állapít meg a 2014. évre. 

(2)  A Bizottsághoz beérkezett információ szerint az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt 
közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók fogásai kimerítették a mellékletben megnevezett állomány 
tekintetében 2014-re megállapított halászati kvótát. 

(3)  Ezért meg kell tiltani a szóban forgó állomány halászatát, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A kvóta kimerítése 

Az e rendelet mellékletében megjelölt időponttól kezdve úgy kell tekinteni, hogy a mellékletben említett tagállam a 
mellékletben megnevezett állományra nézve kimerítette a 2014. évi halászati kvótáját. 

2. cikk 

Tilalmak 

Az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók a 
mellékletben megjelölt időponttól nem halászhatnak a mellékletben megnevezett állományra. Az e hajók által ezen 
időponttól kezdve kifogott, az adott állományba tartozó egyedeket tilos különösen a fedélzeten tárolni, kirakni, átrakni 
és kirakodni. 

2015.1.28. L 21/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 343., 2009.12.22., 1. o. 
(2) A Tanács 2014. január 20-i 43/2014/EU rendelete egyes halállományok és halállománycsoportok tekintetében az uniós vizeken, 

valamint az uniós hajók tekintetében egyes nem uniós vizeken alkalmazandó halászati lehetőségeknek a 2014. évre történő meghatáro­
zásáról (HL L 24., 2014.1.28., 1. o.). 



3. cikk 

Hatálybalépés 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. január 22-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Lowri EVANS 

tengerügyi és halászati főigazgató   

MELLÉKLET 

Szám 86/TQ43 

Tagállam Németország 

Állomány RED/51214D 

Faj Vörös álsügérek (Sebastes spp.) 

Övezet Az V övezet uniós és nemzetközi vizei; a XII és XIV övezet nemzetközi 
vizei 

A tilalom bevezetésének napja 2014.12.20.   
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A BIZOTTSÁG (EU) 2015/123 RENDELETE 

(2015. január 22.) 

a Németország lobogója alatt közlekedő hajók által a VIIIc, IX és X övezetben, valamint a CECAF 
34.1.1 övezet uniós vizein folytatott makrélahalászat tilalmáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a közös halászati politika szabályainak betartását biztosító közösségi ellenőrző rendszer létrehozásáról szóló, 
2009. november 20-i 1224/2009/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 36. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  A 43/2014/EU tanácsi rendelet (2) kvótákat állapít meg a 2014. évre. 

(2)  A Bizottsághoz beérkezett információ szerint az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt 
közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók fogásai kimerítették a mellékletben megnevezett állomány 
tekintetében 2014-re megállapított halászati kvótát. 

(3)  Ezért meg kell tiltani a szóban forgó állomány halászatát, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A kvóta kimerítése 

Az e rendelet mellékletében megjelölt időponttól kezdve úgy kell tekinteni, hogy a mellékletben említett tagállam a 
mellékletben megnevezett állományra nézve kimerítette a 2014. évi halászati kvótáját. 

2. cikk 

Tilalmak 

Az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók a 
mellékletben megjelölt időponttól nem halászhatnak a mellékletben megnevezett állományra. Az e hajók által ezen 
időponttól kezdve kifogott, az adott állományba tartozó egyedeket tilos különösen a fedélzeten tárolni, kirakni, átrakni 
és kirakodni. 

3. cikk 

Hatálybalépés 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. január 22-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Lowri EVANS 

tengerügyi és halászati főigazgató  
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(1) HL L 343., 2009.12.22., 1. o. 
(2) A Tanács 2014. január 20-i 43/2014/EU rendelete egyes halállományok és halállománycsoportok tekintetében az uniós vizeken, 

valamint az uniós hajók tekintetében egyes nem uniós vizeken alkalmazandó halászati lehetőségeknek a 2014. évre történő meghatáro­
zásáról (HL L 24., 2014.1.28., 1. o.). 



MELLÉKLET 

Szám 83/TQ43 

Tagállam Németország 

Állomány MAC/8C3411 

Faj Makréla (Scomber scombrus) 

Övezet VIIIc, IX és X; a CECAF 34.1.1 övezet uniós vizei 

A tilalom bevezetésének napja 2014.12.20.   
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A BIZOTTSÁG (EU) 2015/124 RENDELETE 

(2015. január 22.) 

a Németország lobogója alatt közlekedő hajók által a IIa és IV övezet uniós vizein folytatott spratt­
halászat és a kapcsolódó járulékos fogások tilalmáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a közös halászati politika szabályainak betartását biztosító közösségi ellenőrző rendszer létrehozásáról szóló, 
2009. november 20-i 1224/2009/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 36. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  A 43/2014/EU tanácsi rendelet (2) kvótákat állapít meg a 2014. évre. 

(2)  A Bizottsághoz beérkezett információ szerint az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt 
közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók fogásai kimerítették a mellékletben megnevezett állomány 
tekintetében 2014-re megállapított halászati kvótát. 

(3)  Ezért meg kell tiltani a szóban forgó állomány halászatát, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A kvóta kimerítése 

Az e rendelet mellékletében megjelölt időponttól kezdve úgy kell tekinteni, hogy a mellékletben említett tagállam a 
mellékletben megnevezett állományra nézve kimerítette a 2014. évi halászati kvótáját. 

2. cikk 

Tilalmak 

Az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók a 
mellékletben megjelölt időponttól nem halászhatnak a mellékletben megnevezett állományra. Az e hajók által ezen 
időponttól kezdve kifogott, az adott állományba tartozó egyedeket tilos különösen a fedélzeten tárolni, kirakni, átrakni 
és kirakodni. 

3. cikk 

Hatálybalépés 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. január 22-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Lowri EVANS 

tengerügyi és halászati főigazgató  

2015.1.28. L 21/8 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 343., 2009.12.22., 1. o. 
(2) A Tanács 2014. január 20-i 43/2014/EU rendelete egyes halállományok és halállománycsoportok tekintetében az uniós vizeken, 

valamint az uniós hajók tekintetében egyes nem uniós vizeken alkalmazandó halászati lehetőségeknek a 2014. évre történő meghatáro­
zásáról (HL L 24., 2014.1.28., 1. o.). 



MELLÉKLET 

Szám 85/TQ43 

Tagállam Németország 

Állomány SPR/2AC4-C 

Faj Spratt (Sprattus sprattus) és a kapcsolódó járulékos fogások 

Övezet A IIa és IV övezet uniós vizei 

A tilalom bevezetésének napja 2014.12.20.   

2015.1.28. L 21/9 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A BIZOTTSÁG (EU) 2015/125 RENDELETE 

(2015. január 22.) 

a Németország lobogója alatt közlekedő hajók által a IIIa övezetben folytatott spratthalászat és a 
kapcsolódó járulékos fogások tilalmáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a közös halászati politika szabályainak betartását biztosító közösségi ellenőrző rendszer létrehozásáról szóló, 
2009. november 20-i 1224/2009/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 36. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  A 43/2014/EU tanácsi rendelet (2) kvótákat állapít meg a 2014. évre. 

(2)  A Bizottsághoz beérkezett információ szerint az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt 
közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók fogásai kimerítették a mellékletben megnevezett állomány 
tekintetében 2014-re megállapított halászati kvótát. 

(3)  Ezért meg kell tiltani a szóban forgó állomány halászatát, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A kvóta kimerítése 

Az e rendelet mellékletében megjelölt időponttól kezdve úgy kell tekinteni, hogy a mellékletben említett tagállam a 
mellékletben megnevezett állományra nézve kimerítette a 2014. évi halászati kvótáját. 

2. cikk 

Tilalmak 

Az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók a 
mellékletben megjelölt időponttól nem halászhatnak a mellékletben megnevezett állományra. Az e hajók által ezen 
időponttól kezdve kifogott, az adott állományba tartozó egyedeket tilos különösen a fedélzeten tárolni, kirakni, átrakni 
és kirakodni. 

3. cikk 

Hatálybalépés 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. január 22-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Lowri EVANS 

tengerügyi és halászati főigazgató  

2015.1.28. L 21/10 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 343., 2009.12.22., 1. o. 
(2) A Tanács 2014. január 20-i 43/2014/EU rendelete egyes halállományok és halállománycsoportok tekintetében az uniós vizeken, 

valamint az uniós hajók tekintetében egyes nem uniós vizeken alkalmazandó halászati lehetőségeknek a 2014. évre történő meghatáro­
zásáról (HL L 24., 2014.1.28., 1. o.). 



MELLÉKLET 

Szám 84/TQ43 

Tagállam Németország 

Állomány SPR/03A. 

Faj Spratt (Sprattus sprattus) és a kapcsolódó járulékos fogások 

Övezet IIIa 

A tilalom bevezetésének napja 2014.12.20.   

2015.1.28. L 21/11 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A BIZOTTSÁG (EU) 2015/126 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. január 27.) 

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalány­
értékek megállapításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról, és a 922/72/EGK, a 234/79/EK, az 
1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i 
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1), 

tekintettel az 1234/2007/EK tanácsi rendeletnek a gyümölcs- és zöldség-, valamint a feldolgozottgyümölcs- és feldolgo­
zottzöldség-ágazatra alkalmazandó részletes szabályainak a megállapításáról szóló, 2011. június 7-i 543/2011/EU 
bizottsági végrehajtási rendeletre (2) és különösen annak 136. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai eredményeinek megfelelően az 543/2011/EU 
végrehajtási rendelet a XVI. mellékletének A. részében szereplő termékek és időszakok tekintetében meghatározza 
azokat a szempontokat, amelyek alapján a Bizottság rögzíti a harmadik országokból történő behozatalra 
vonatkozó átalányértékeket. 

(2)  Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikke (1) bekezdése alapján a behozatali átalányérték számítására 
munkanaponként, változó napi adatok figyelembevételével kerül sor. Ezért helyénvaló előírni, hogy e rendelet az 
Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lépjen hatályba, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikkében említett behozatali átalányértékeket e rendelet melléklete határozza 
meg. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. január 27-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Jerzy PLEWA 

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató  

2015.1.28. L 21/12 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o. 
(2) HL L 157., 2011.6.15., 1. o. 



MELLÉKLET 

Az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek 

(EUR/100 kg) 

KN-kód Országkód (1) Behozatali átalányérték 

0702 00 00 EG  340,0 

MA  111,1 

TR  152,0 

ZZ  201,0 

0707 00 05 JO  229,9 

TR  180,3 

ZZ  205,1 

0709 91 00 EG  122,4 

ZZ  122,4 

0709 93 10 MA  226,5 

TR  199,1 

ZZ  212,8 

0805 10 20 EG  48,2 

MA  56,5 

TN  54,5 

TR  65,6 

ZZ  56,2 

0805 20 10 IL  175,2 

MA  79,6 

ZZ  127,4 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

EG  74,4 

IL  109,5 

MA  87,0 

TR  83,2 

ZZ  88,5 

0805 50 10 TR  63,6 

ZZ  63,6 

0808 10 80 BR  59,6 

CL  90,1 

MK  26,7 

US  171,5 

ZZ  87,0 

0808 30 90 CL  265,9 

US  138,7 

ZZ  202,3 

(1)  Az országoknak a Közösség harmadik országokkal folytatott külkereskedelmére vonatkozó statisztikáról szóló 471/2009/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek az országok és területek nómenklatúrájának frissítése tekintetében történő végrehajtásáról szóló, 
2012. november 27-i 1106/2012/EU bizottsági rendeletben (HL L 328., 2012.11.28., 7. o.) meghatározott nómenklatúrája szerint. 
A „ZZ” jelentése „egyéb származás”.  

2015.1.28. L 21/13 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A BIZOTTSÁG (EU) 2015/127 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. január 27.) 

az Ukrajnából származó tojásra, tojástermékekre és albuminokra vonatkozóan a 412/2014/EU 
végrehajtási rendelettel megnyitott vámkontingensek keretében a 2015. április 1-jétől június 30-ig 

terjedő alidőszakra megállapított mennyiséghez hozzáadandó mennyiségek meghatározásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról és a 922/72/EGK, a 234/79/EGK, az 
1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i 
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 188. cikke (2) és (3) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  A 412/2014/EU bizottsági végrehajtási rendelet (2) éves vámkontingenseket nyitott meg az Ukrajnából származó 
tojás- és tojásfehérje-ágazati termékek behozatalára vonatkozóan. 

(2) A 2014. december 1. és 7. között a 2015. január 1-jétől március 31-ig terjedő alidőszakra benyújtott behozata­
liengedély-kérelmek a rendelkezésre állónál kisebb mennyiségre vonatkoznak. Ezért helyénvaló meghatározni 
azokat a mennyiségeket, amelyekre nem nyújtottak be kérelmet, és e mennyiségeket hozzá kell adni a következő 
kontingens-alidőszakra megállapított mennyiséghez. 

(3)  Az intézkedés hatékonyságának biztosítása érdekében indokolt, hogy e rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában 
való kihirdetésének napján lépjen hatályba, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Azok a mennyiségek, amelyekre a 412/2014/EU végrehajtási rendelet alapján nem nyújtottak be behozataliengedély- 
kérelmet, és amelyeket ezért hozzá kell adni a 2015. április 1-jétől június 30-ig terjedő alidőszakra megállapított 
mennyiséghez, e rendelet mellékletében szerepelnek. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. január 27-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Jerzy PLEWA 

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató  

2015.1.28. L 21/14 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o. 
(2) A Bizottság 2014. április 23-i 412/2014/EU végrehajtási rendelete az Ukrajnából származó tojásra, tojástermékekre és albuminokra 

vonatkozó uniós behozatali vámkontingensek megnyitásáról és kezeléséről (HL L 121., 2014.4.24., 32. o.). 



MELLÉKLET 

Tételszám 
A 2015. április 1-jétől június 30-ig tartó alidőszakra rendelkezésre álló mennyiségekhez 

hozzáadandó, nem kérelmezett mennyiségek 
(kg-ban, héjastojás-egyenértékben) 

09.4275 375 000 

09.4276 750 000   

2015.1.28. L 21/15 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A BIZOTTSÁG (EU) 2015/128 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. január 27.) 

a sertéshúságazatra vonatkozóan a 442/2009/EK rendelettel megnyitott vámkontingensek 
keretében a 2015. április 1-jétől június 30-ig terjedő alidőszakra megállapított mennyiséghez 

hozzáadandó mennyiségek meghatározásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról és a 922/72/EGK, a 234/79/EGK, az 
1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i 
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 188. cikke (2) és (3) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  A 442/2009/EK bizottsági rendelet (2) éves vámkontingenseket nyitott meg a sertéshús-ágazati termékek 
behozatalára vonatkozóan. Az említett rendelet I. mellékletének B. részében felsorolt kontingensek kezelése a 
kérelmek egyidejű vizsgálatának módszere szerint történik. 

(2) A 2014. december 1. és 7. között a 2015. január 1-jétől március 31-ig terjedő alidőszakra benyújtott behozata­
liengedély-kérelmek a rendelkezésre állónál kisebb mennyiségre vonatkoznak. Ezért helyénvaló meghatározni 
azokat a mennyiségeket, amelyekre nem nyújtottak be kérelmet, és e mennyiségeket hozzá kell adni a következő 
kontingens-alidőszakra megállapított mennyiségekhez. 

(3)  Az intézkedés hatékonyságának biztosítása érdekében indokolt, hogy e rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában 
való kihirdetésének napján lépjen hatályba, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Azok a mennyiségek, amelyekre a 442/2009/EK rendelet alapján nem nyújtottak be behozataliengedély-kérelmet, és 
amelyeket ezért hozzá kell adni a 2015. április 1-jétől június 30-ig terjedő alidőszakra megállapított mennyiségekhez, e 
rendelet mellékletében szerepelnek. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. január 27-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Jerzy PLEWA 

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató  

2015.1.28. L 21/16 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o. 
(2) A Bizottság 2009. május 27-i 442/2009/EK rendelete a sertéshúságazatra vonatkozó közösségi vámkontingensek megnyitásáról és 

kezeléséről (HL L 129., 2009.5.28., 13. o.). 



MELLÉKLET 

Tételszám 
A 2015. április 1-jétől június 30-ig terjedő alidőszakra rendelkezésre álló mennyiségek­

hez hozzáadandó, nem kérelmezett mennyiségek 
(kg-ban) 

09.4038 25 718 750 

09.4170 3 691 500 

09.4204 3 468 000   

2015.1.28. L 21/17 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



HATÁROZATOK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2015/129 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2015. január 26.) 

a 93/52/EGK határozat I. mellékletének Ciprus hivatalosan brucellózistól (B. melitensis) mentesnek 
nyilvánítása tekintetében történő módosításáról 

(az értesítés a C(2015) 172. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a juh- és kecskefélék Közösségen belüli kereskedelmére irányadó állat-egészségügyi feltételekről szóló, 1991. 
január 28-i 91/68/EGK tanácsi irányelvre (1) és különösen annak A. melléklete 1. fejezetének II. szakaszára, 

mivel: 

(1)  A 91/68/EGK irányelv meghatározza a juh- és kecskefélék Unión belüli kereskedelmére irányadó állat- 
egészségügyi feltételeket. Meghatározza a tagállamok vagy azok régiói hivatalosan brucellózistól mentesnek való 
nyilvánításához szükséges feltételeket. 

(2)  A 93/52/EGK bizottsági határozat (2) I. mellékletében felsorolja azon tagállamokat, amelyeket a 91/68/EGK 
irányelvnek megfelelően hivatalosan brucellózistól (B. melitensis) mentesnek nyilvánítottak. 

(3)  Ciprus a 91/68/EGK irányelv A. melléklete 1. fejezete II. szakasza 1.b) pontjában előírt követelményeknek való 
megfelelést bizonyító dokumentumokat nyújtott be a Bizottságnak arról, hogy teljes területe hivatalosan brucelló­
zistól (B. melitensis) mentesnek nyilvánítható. 

(4)  A Ciprus által benyújtott dokumentumok értékelése alapján e tagállamot hivatalosan brucellózistól (B. melitensis) 
mentesnek kell nyilvánítani. 

(5)  A 93/52/EK határozat I. mellékletét következésképpen ennek megfelelően módosítani kell. 

(6)  Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 93/52/EGK határozat I. melléklete helyébe az e határozat mellékletében foglalt szöveg lép. 

2015.1.28. L 21/18 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 46., 1991.2.19., 19. o. 
(2) A Bizottság 1992. december 21-i 93/52/EGK határozata egyes tagállamok vagy régiók brucellózisra (B. melitensis) vonatkozó követelmé­

nyeknek való megfelelősége rögzítéséről és hivatalosan brucellózismentes tagállammá, illetve régióvá nyilvánításáról (HL L 13., 
1993.1.21., 14. o.). 



2. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2015. január 26-án. 

a Bizottság részéről 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

a Bizottság tagja   

MELLÉKLET 

A 93/52/EGK határozat I. melléklete helyébe a következő lép: 

„I. MELLÉKLET 

Hivatalosan brucellózistól (B. melitensis) mentes tagállamok 

ISO-kód Tagállam 

BE Belgium 

CZ Cseh Köztársaság 

DK Dánia 

DE Németország 

EE Észtország 

IE Írország 

CY Ciprus 

LV Lettország 

LT Litvánia 

LU Luxemburg 

HU Magyarország 

NL Hollandia 

AT Ausztria 

PL Lengyelország 

RO Románia 

SI Szlovénia 

SK Szlovákia 

FI Finnország 

SE Svédország 

UK Egyesült Királyság”   
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A BIZOTTSÁG (EU) 2015/130 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2015. január 26.) 

a veszettség elleni vakcinák hatékonyságát figyelemmel kísérő szerológiai vizsgálatok elvégzésének 
Kínában működő laboratóriumok számára történő engedélyezéséről 

(az értesítés a C(2015) 279. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a veszettség elleni vakcinák hatékonyságát figyelemmel kísérő szerológiai vizsgálatok egységesítéséhez 
szükséges szempontok megállapításáért felelős különleges intézet kijelöléséről szóló, 2000. március 20-i 2000/258/EK 
tanácsi határozatra (1) és különösen annak 3. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  A 2000/258/EK határozat a franciaországi Nancyban található Agence française de sécurité sanitaire des aliments 
(AFSSA) (2010. július 1-jén épült be az Agence nationale de sécurité sanitaire de l'alimentation, de l'environnement et du 
travail, ANSES nevű intézetbe) intézetet jelöli meg a veszettség elleni vakcinák hatékonyságát figyelemmel kísérő 
szerológiai vizsgálatok egységesítéséhez szükséges szempontok megállapításáért felelős intézetként. 

(2)  Az említett határozat rendelkezései szerint az ANSES feladata, hogy dokumentálja a harmadik országokban 
működő laboratóriumokról a veszettség elleni vakcinák hatékonyságát figyelemmel kísérő szerológiai vizsgálatok 
elvégzésére való engedélyezésük céljából készült értékelést. 

(3)  Kína illetékes hatósága két Changchunban (Csangcsunban) található laboratórium, vagyis a Changchun Veterinary 
Research Institute (changchuni állat-egészségügyi kutatóintézet) Diagnostic Laboratory for Rabies and Wildlife 
Associated Zoonoses (DLR) (a veszettséget és a vadon élő állatok zoonózisait vizsgáló diagnosztikai laboratórium) 
részlege és a Military Veterinary Research Institute (katonai állat-egészségügyi kutatóintézet) Laboratory of 
Epidemiology (epidemiológiai laboratórium) részlege engedélyezésére vonatkozó kérelmet nyújtott be, amelyet az 
ANSES intézet a laboratóriumokról készült, 2014. szeptember 15-i kedvező értékelési jelentésével támasztott alá. 

(4)  Az említett laboratóriumok számára ezért engedélyezni kell a veszettség elleni vakcinák kutyák, macskák és 
görények esetében való hatékonyságát figyelemmel kísérő szerológiai vizsgálatok végzését. 

(5)  Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2000/258/EK határozat 3. cikke (2) bekezdésének megfelelően az alábbi laboratóriumok jogosultak a veszettség elleni 
vakcinák kutyák, macskák és görények esetében való hatékonyságát figyelemmel kísérő szerológiai vizsgálatokat végezni: 

a)  Diagnostic Laboratory for Rabies and Wildlife Associated Zoonoses (DLR) 

Changchun Veterinary Research Institute (CVRI) 

Chinese Academy of Agricultural Sciences (CAAS) 

666 Liuying West Rd, 
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(1) HL L 79., 2000.3.30., 40. o. 



Jingyue Economic Development Zone, 

Changchun 130122 

Kína 

b)  Laboratory of Epidemiology 

Military Veterinary Research Institute, 

Academy of Military Medical Sciences 

666 Liuying West Rd, Jingyue Economic Development District 

Changchun 130122 

Kína 

2. cikk 

Ezt a határozatot 2015. február 1-jétől kell alkalmazni. 

3. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2015. január 26-án. 

a Bizottság részéről 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

a Bizottság tagja  
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HELYESBÍTÉSEK 

Helyesbítés az Európai Hálózatfinanszírozási Eszköz létrehozásáról, a 913/2010/EU rendelet 
módosításáról és a 680/2007/EK és 67/2010/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. 

december 11-i 1316/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 348., 2013. december 20.) 

A 143. oldalon, a 10. cikk (2) bekezdésének b) pontjában: 

a következő szövegrész:  „b)  a tanulmányokra vonatkozó vissza nem térítendő támogatások esetében:”, 

helyesen:  „b)  a kivitelezésre vonatkozó vissza nem térítendő támogatások esetében:”.  
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